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Правовая оговорка: Как обычно, Малдер, Скалли, Скиннер, Ким, миссис Скалли, Крайчек, «Икс» и Курильщик являются собственностью Криса Картера и 1013 Productions; хотелось бы мне, чтобы они были моими, но они не мои, да-да. Анжела Галино-Малдер (aka Энджи) – моё создание.

Ссылки: Тут имеется лёгкая ссылка на эпизод «Аватара» (самая крошечная). Ах да, вся эта история имеет место перед событиями эпизодов «Тунгуска»/«Терма».

Классификация: S
Рейтинг: от G до NC-17, только потому, что здесь немного насилия.

Резюме: Энджи оказывается прямо в сердце заговора.



«Давайте же, мышата»,- Малдер пытался заставить близнецов сидеть неподвижно, чтобы успеть их одеть.- «Мамочка скоро будет дома».
Уолтер-младший просто стоял на месте и таращился на него, но Мелисса носилась вокруг стола и кричала, скандируя: «Мама, мама, мама».

«Меня кто-то звал?»,- Энджи вошла в переднюю дверь, и её тут же потрясла вопящая Мелисса.- «Эй, малышка, папа накормил тебя сахаром на завтрак или что?».
Мелисса просто захихикала на слова матери.
«Эй, я знаю, что я могу сделать, я просто сейчас вытрясу весь этот сахар из тебя, как насчёт этого?»,- после этого Энджи перевернула Мелиссу вверх ногами, держа её за лодыжки. От этого Мелиссу разобрал её более сильный смех.

Малдер просто смотрел на двух главных женщин в своей жизни и качал головой: *Они так похожи, что даже страшно становиться*.
Энджи увидела Уолтера-младшего, поставила Мелиссу на пол и упёрла руки в бёдра: «А как насчёт тебя, проказник, в тебе есть сахар, от которого ты хотел бы избавиться?»,- от этой мысли его глаза, казалось, стали ещё больше. *Боже, он так похож на Фокса, пора называть его Чокнутым-младшим*.
Малдер протрубил: «Хочу поставить тебя в известность, что они ели в точности то же самое, что и я…»,- он скрестил руки на груди и высунул язык.- «Фруктовые кольца».
Мелисса и Уолтер-младший подошли и встали рядом со своим отцом, также сложили руки и повторили: «Да, фруктовые кольца».
На этом Энджи разразилась смехом. Прошла, казалось, целая вечность, когда раздался стук в дверь: «Боже, интересно, кто это может быть…»,- она опустила глаза на близнецов.- «Побежали на перегонки к дверям».

Прежде чем они смогли среагировать, Малдер пронёсся мимо трио: «Я первый».
Близнецы обхватили каждый по ноге Малдера, чтобы замедлить его бег. Мелисса вопила: «Я держу его, мамочка», а Уолтер-младший трубил: «Нет, это я держу его, мама».

«Ааа, кто-нибудь, снимите с меня этих детей-убийц»,- Малдер потряс каждой ногой по очереди, пытаясь освободиться от близнецов.
Энджи подбежала к дверям и когда уже начала открывать их, то повернулась и стрельнула в Малдера победной улыбкой: «Я победила, победила… О, извините, я могу вам помочь?».
Стоявший у дверей большой чернокожий мужчина слегка улыбнулся: «Да, я хотел бы узнать, дома ли сейчас специальный агент Малдер».
Когда Малдер услышал его голос, он немедленно подхватил детей на руки и отнёс их на кухню. «Я здесь»,- повернувшись к Энджи.- «Тебе лучше приглядеть за ними двумя ряди меня».
Энджи окинула его шутливым взглядом, но прежде чем успеть что-то сказать, она услышала бьющееся в кухне стекло и бросилась туда, чтобы всё убрать.
Малдер вышел на крыльцо и закрыл за собой дверь: «Чего вы хотите?».
«Значит, это и есть знаменитая Анжела Малдер. У вас симпатичная семья, мистер Малдер».

«Слушайте, я думал, мы договорились, что вы никогда не будете приходить сюда. Если у вас есть какая-то информация, просто дайте мне её и уходите».
Икс даже глазом не повёл от грубого поведения Малдера, и почти казалось, что он ожидал подобного.- «Я пришёл предупредить вас».
«Предупредить меня о чём?».
«Знаете, мистер Малдер, у вас на самом деле хорошая семья. Это будет настоящей трагедией, если я ними что-нибудь случиться».
«Вы не посмеете».
«Нет, мистер Малдер, я не посмею. Но один из наших партнёров может посметь. У него создаётся впечатление, что вы и заместитель директора Скиннер стали слишком…».

«Слушайте, скажите Курильщику, что если он когда-нибудь хоть пальцем тронет кого-то из моей семьи, я…».
«Вы что, мистер Малдер? Разве потери сестры для вас было недостаточно?».

«Ты, ублюдок. Если он считает, что может просто так войти и…».
«Мистер Малдер, вы понятия не имеете, чему противостоите. Я просто предупреждаю, чтобы вы залегли на какое-то время, и тогда ваша семья будет в безопасности».

Прежде чем Малдер успел сказать что-то ещё, Икс зашагал от него прочь по улице. Малдер повернулся, чтобы вернуться в дом, и увидел стоящую у дверей Энджи. Всего лишь одного взгляда на её лицо было достаточно, чтобы понять, что она слышала совершенно всё.
Энджи вышла за дверь и обвила руками Малдера: «Фокс…».
«Энджи, я не могу говорить об этом сейчас».

«Фокс, думаю, мы должны поговорить. Думаю, мы все должны. Нравится тебе это или нет, мы – семья, а семьи держаться вместе».

~*~*~*~
Позже той ночью

Близнецы, уложенные в кровати, быстро заснули. Дана, Скиннер, миссис Скалли, Малдер и Энджи сидели перед камином. Малдер только что закончил рассказывать им, что этим утром сказал ему Икс, его всё ещё трясло от смеси страха и ярости.
Скиннер так и подскочил: «Если это…».
«Папа, пожалуйста. Думаю, мы все знаем, на что способен Курильщик. Я никогда не встречалась с ним, но, послушав то, что о нём рассказывали Дана и Фокс, у меня нет на это никакого желания».

Скиннер повернулся к Малдеру: «Вы всё ей рассказали?»,- он чувствовал из-за него какой-то страх.
Малдер поднял глаза на своего тестя: «Да, у нас с Энджи нет секретов друг от друга, чего бы это ни касалось».
«Папа, я знаю, что он сделал с Фоксом, Даной, миссис Скалли и…»,- она продолжила, положив руки ему на плечи.- «С тобой. Тебе не стоит стыдиться этого. Он осознал, что ты помогаешь поискам Даны и Фокса, так что он решил что-нибудь предпринять. От этого ты не становишься плохим человеком, это он становится плохим»,- она наклонилась и поцеловала его в щёку.
«Что мы должны сделать, так это придумать план, как мы можем приглядывать за детьми каждую секунду».
Малдер поднял глаза на Энджи: «И за тобой».

«Фокс, милый, я на самом деле не думаю, что он будет охотиться за мной. Близнецы стали бы для него очевидной целью. В их возрасте они наиболее восприимчивы к незнакомцам или»,- она задрожала,- «к промыванию мозгов».

Миссис Скалли провозгласила: «Фокс, думаю, Энджи права, она может позаботиться о себе, а вот близнецы не могут».
Дана взглянула на Энджи с печальным лицом: «Но я не хочу потерять ещё одну сестру. Ты для меня больше сестра, чем подруга».

«Дана, со мной ничего не случится. Если этот засранец, извините мой язык, тронет хоть пальцем меня или близнецов, я лично кастрирую его».
Все начали смеяться, представив себе эту картину.
Энджи перешла к делу: «Ладно, ясно, что Фокс и я не сможем быть с близнецами все сто процентов времени. Что может произойти, когда ты и Дана уезжаете из города на задание, а я на работе?».

Миссис Скалли и Уолтер Скиннер провозгласили одновременно: «Я присмотрю за ними».
«Не обижайся, папа, но для близнецов ты – лёгкая цель. Ты дашь им всё, о чём они тебя попросят».

«Эй, это же привилегия дедушки – баловать своих внуков».

Миссис Скалли провозгласила: «Это правда, но близнецы это знают. Плюс вы также работаете в течение дня. Вот что я вам скажу: я буду приглядывать за близнецами днём, а вы будете забирать их на ночь».

Энджи улыбнулась Скиннеру: «Папа, это нормально?». Он кивнул.
Прошёл ещё один час, и всё начали расходиться. Энджи проводила Дану к машине, так что они смогли поговорить: «Ди, знаешь, по поводу того, что ты сказала, что мы больше напоминаем сестёр…».

«Я говорила серьёзно. Мы с Мисси всегда были близки, но тебе я могла бы доверить даже больше. Может, потому, что мы двое так похожи».
«Знаю. Я просто хотела, чтобы ты знала, что я всегда чувствовала то же, что и ты. Ты же знаешь, что у меня никогда не было настоящей семьи, и до того, как я встретила Фокса, ты и твоя семья были самыми близкими мне людьми, которые когда-либо были у меня в действительности».
Дана подошла к ней, чтобы обнять свою подругу. Но ещё до того, как она успела это сделать, Энджи остановила её: «Нет, постой, это тяжело говорить, но я должна».
«Что такое? В этом нет ничего неправильного».
«Ди, пользуясь твоим языком, скажу – «я в порядке». Нет, это просто услуга».

«Что угодно, ты же знаешь, тебе не нужно просить».

«Тебе это не понравиться, но, что ж, мне страшно. Я хочу, чтобы ты пообещала, что если что-нибудь.... Не отворачивайся от меня»,- она положила руку на плечо Даны.- «Я хочу, чтобы ты пообещала мне, что если со мной что-нибудь случиться, ты поможешь Фоксу вырастить Уолтера и Мелиссу».
«Энджи, с тобой ничего не случится. Мы этого не допустим»,- увидев взгляд несогласия в глазах Энджи, она отвернулась.- «Ладно, обещаю».
Малдер подошёл к парочке как раз когда Дана дала своё обещание: «Что ты обещаешь?».

Прежде чем Дана успела что-то ответить, Энджи провозгласила: «Она обещала отвести близнецов в зоопарк на следующей неделе, чтобы мы смогли побыть одни. Верно, Ди?».

«Да, верно»,- Дана обняла свою лучшую подругу, надеясь, что ей никогда не придётся выполнить обещание, которое она только что дала ей.- «Пока, Малдер, присматривай за ней, слышишь меня?..».
~*~*~*~*~
Шесть месяцев прошло без происшествий. Малдер надеялся, что предупреждение Икс было лишь пустой угрозой, но каждый раз, когда звонил телефон, он продолжал надеяться, что это не тот звонок…
Телефон снова зазвонил. «Малдер… Да, спасибо, Ким».
Как раз когда он положил трубку, в офис вошла Дана: «Скалли, ты как раз вовремя. Это была Ким, Скиннер хочет видеть нас сейчас же».

~*~*~*~
Офис заместителя директора Скиннера

Раздался стук в дверь: «Войдите».

«Агенты Малдер, Скалли»,- он кивнул на кресла.- «У меня для вас следующее задание. Произошло нечто вроде нападения на двоих тинэйджеров. Они заявляют, что это совершил волк, который после восхода солнца превратился в мужчину».

Прежде чем Малдер или Скалли смогли ответить, Скиннер вручил им файл с запиской поверх него: «Ничего не говорите, комната, возможно, прослушивается, встретимся с вами в подвале». Двое агентов понимающе кивнули.- «У вас есть достаточно времени в запасе, чтобы вернуться домой и упаковать вещи, Ким уже достала вам билеты».
Двое агентов ушли, не сказав заместителю директора ни слова.
~*~*~*~
Десять минут спустя Уолтер Скиннер прошагал в подвальный офис Малдера. «Малдер, я осознал, что вы беспокоитесь, что вам придётся оставить Энджи и близнецов одних».
Малдер взглянул на него: «Я обеспокоен? Не, я просто обожаю отпотевающие пули».
«Малдер…»,- Дана окинула его убийственным взглядом.- «Я уверена, что он также обеспокоен, как и ты».

«Извините, сэр, я не хотел этого говорить».
«Да всё нормально. Я уже поговорил с Мэгги и Энджи. Энджи на этой неделе работает в ночную смену, так что я перееду к вам на какое-то время, чтобы приглядывать за близнецами, пока вас не будет».

«Спасибо, сэр. Послушайте, если вы не против, я поеду домой собирать вещи».
«Агент Малдер, вы не могли бы подвезти меня, моя машина в мастерской».

«Конечно, сэр…».
«Малдер, если вы не возражаете, называйте меня Уолтером вне работы. «Сэр» выходит чересчур формально для зятя».

Малдер окинул его кривой усмешкой: «Ладно, Уолт».
~*~*~*~
Две ночи спустя
Приблизительно 22:30

Заброшенный склад

Пламя можно было видеть за несколько кварталов. Энджи чувствовала, как адреналин бушует в ней с явной перегрузкой. По какой-то причине у неё было нехорошее чувство относительно этого пожара. *С чего бы это на столь очевидно неконтролируемый пожар нашёлся только один насос для тушения? Здесь что-то неправильно*.
Без колебания она выскочила наружу, подчиняясь приказам своего лейтенанта. Она надела на лицо кислородную маску и двинулась внутрь со шлангом в руках. Она пробыла внутри всего десять минут, когда внезапно всё у неё перед глазами почернело.

~*~*~*~*~
40 минут спустя

«Сэр, Энджи всё ещё не вернулась. У неё почти кончился кислород».

«Чёрт возьми, где подкрепление?»,- на расстоянии послышался вой сирен.- «Проклятье. Дэн, надевай кислородную маску и ступай по её следу, вытащи её оттуда сейчас же».
Тот последовал по её следам, и в конце обнаружил стоявший на земле кислородный баллон Энджи, но самой её там не было. «Сэр, её кислород здесь, но её самой нигде не видно».
*Проклятье*. «Возвращайся, нам придётся ждать подкрепления»,- когда он развернулся, то перед ним вдруг возник чернокожий мужчина, который просто уставился на лейтенанта: «Её там нет. Передай её мужу, что его предупреждали».
Прежде чем лейтенант успел что-либо сказать, прибыл отряд подкрепления. В долю секунды, что потребовалась ему, чтобы отвести глаза, Икс уже исчез.
~*~*~*~
Резиденция Малдера
Уолтер Скиннер сидел за своим ноутбуком, пытаясь пораньше покончить со своей бумажной работой. Он удивился стуку в дверь, а глянув на часы, он понял, что было уже почти три ночи. Когда он увидел у дверей полицию, он немедленно напрягся.

«Вы…»,- офицер сверился со своим блокнотом.- «Специальный агент Фокс Малдер?».
*О, боже*. «Нет, офицер, я – его тесть. Агент Малдер в данный момент на задании, я могу вам помочь?».

Офицер снова что-то перепроверил в блокноте, когда услышал ответ Скиннера: «Извините меня, но вы ведь не заместитель директора Уолтер Скиннер?».

«Да, а что?». *Я не хочу этого слышать, я не хочу этого слышать*.
«Сэр, мы можем войти в дом?».

«Да, да, конечно, входите…». *Нет, держись от меня подальше. Ничего мне не говори…*.

«Сэр, боюсь, что у нас плохие новости. В 22:30 ваша дочь Анжела Малдер была на пожаре склада».

Скиннер так и рухнул на диван. *Боже, нет*.

«Анжела была послана на этот пожар выполнять свои обязанности. Спустя приблизительно сорок минут лейтенант послал другого пожарного найти её. Они нашли её кислородный баллон, но на данной стадии пожара её саму они не смогли найти… то есть её тело».
«Она не мертва».
«Сэр, у нас очень мало сомнений в том, что она не смогла бы выжить без своего кислородного баллона».

Уолтер Скиннер впился в офицера глазами, поднялся и прошипел через стиснутые зубы: «Я сказал, она не мертва. Они забрали её».

«Сэр…»,- прежде чем офицер успел продолжить, к Скиннеру подлетел Уолтер-младший.

«Дедушка, где мамочка, у меня был плохой сон».

Скиннер поднял напуганного мальчика на руки. *О, боже, что мне ему говорить?*. «Эй, проказник, мамочка сейчас занята на работе»,- он повернулся к офицеру, словно намекая ему, чтобы тот не смел ничего говорить.- «Вот что я тебе скажу, почему бы тебе ни прийти и ни поспать в моей кровати, как насчёт этого?».

Уолтер-младший кивнул головкой.
«Если вы не против, офицер…».

Воспользовавшись намёком на то, что им пора уходить, двое полицейских офицеров поднялись: «Вы скажете…».

Скиннер прервал их до того, как они успели сказать что-либо ещё перед Уолтером-младшим.- «Да, офицер, я сообщу об этом агенту».

Закрыв за офицерами дверь, он повернулся к Уолтеру-младшему, который сейчас широко зевал: «Ладно, проказник, пошли, придумаем для тебя какую-нибудь колыбельную».
~*~*~*~
То же время 
Где-то в Неваде

Как обычно, Малдер не мог уснуть, но на этот раз он понятия не имел, в чём была истинная тому причина. Он поднялся и решил отправиться на пробежку. Как раз когда он собирался уходить, что-то подсказало ему заглянуть в комнату Даны.

На его стук в дверь послышался сонный голос Даны: «Уходи, Малдер».
«Давай же, Скалли, открывай»,- он улыбнулся, когда увидел Дану в её чересчур большой футболке флота США, таращившуюся на него заспанными глазами.

«Малдер, сейчас четыре утра, ради Бога».
«Извини, Скалли, я не мог уснуть и подумал…»,- прежде чем он успел закончить предложение, затрезвонил его мобильный телефон.- «Малдер… Сэр… что?.. о, Боже, нет…»,- Малдер осел на кровать Даны.

Дана вырвала телефон из руки Малдера: «Скалли слушает, сэр. О, нет… Да, сэр, мы вернёмся на следующем же доступном рейсе…»,- она выключила телефон и посмотрела на Малдера. Осознав, что он плачет, она подошла к нему и обвила его руками: «Шшш, шшш»,- но даже она не могла сдержать слёз, так что они разрыдались на руках друг друга.
Когда слёзы спали, она взглянула на Малдера: «Малдер… Малдер, посмотри на меня… Ты слышал Скиннера, она не мертва, она пропала. Мы найдём её».
Малдер смог лишь кивнуть.
«Иди пакуй вещи, я закажу билеты…».

«Скалли…».

«Да, Малдер?».

«Спасибо…».

«Не благодари меня, пока мы не найдём её…»,- она быстро обняла его и спровадила его упаковывать вещи.

~*~*~*~
Камера где-то в неизвестном месте
*Что… произошло… где я?*,- Энджи медленно начала ощущать удар по голове и огляделась вокруг, испытывая головокружение. Тут она почувствовала запах сигарет.- «Кто здесь?..».

«Аа, ты очнулась. Как приятно, наконец, познакомиться с тобой»,- он зажёг очередную сигарету «Морли».
«Что ж, мне хотелось бы сказать, что это взаимно, но мой дедушка учил меня никогда не лгать».
«Твой дедушка – очень симпатичный человек. Как и твоя мать…».
При одной лишь мысли, что он может приблизиться к её матери, она закричала на него: «Ублюдок, кем ты себя возомнил? Чего тебе от меня надо?».

«От тебя мне ничего не надо. Мне нужен твой муж».
«Если ты тронешь Фокса, я… я…».

«Что ты? Ты не сможешь запугать меня, я видел, как даже президенты умирали».

«О, умоляю, я увидела, как взрослые мужчины рыдали над обмякшим телом ребёнка, которого я держала в собственных руках. Так что если ты думаешь, что эта фраза меня напугала…».
«Как трогательно. Оставляю тебя наедине с твоими мыслями, это всё, что тебе остаётся сейчас…».
Энджи сделала выпад рукой в сторону мужчины и умудрилась оцарапать его лицо, после чего тут же отстранилась.
Курильщик коснулся крови на своей щеке: «Сломить твой дух будет для меня приятным опытом, дорогуша».

Энджи плюнула на него: «Не называй меня «дорогушей», подонок. Разве мамочка тебе никогда не говорила не драться с дамами, ведь мы дерёмся по-грязному».

Курильщик просто запрокинул голову и расхохотался. Этот смех звенел в голове Энджи ещё долго после того, как дверь за ним самим закрылась.
~*~*~*~
Штаб-квартира пожарной команды
«Почему вы не стали дожидаться подкрепления?..»,- как раз когда Скиннер кричал на лейтенанта, в двери вошли Малдер и Скалли.

«Сэр…»,- прежде чем он продолжил, тот увидел Малдера и побледнел.
Малдер просто подошёл к лейтенанту и ударил его, прежде чем Скиннер сумел его остановить: «Если это твоя вина, если с ней что-нибудь случится, я…».

Дана положила ладонь ему на руку: «Малдер, перестань. Это не его вина, а того ублюдка, который забрал её».
Лейтенант стрельнул в неё взглядом: «Как вы узнали? Я не рассказывал полиции о…».

Малдер угрожающе уставился на лейтенанта: «О чём это ты им не рассказал?».

Лейтенант был не в силах смотреть на Малдера, ему было стыдно говорить об этом: «После того, как мы нашли её кислородный баллон, я повернулся, и за мной стоял этот мужчина…».

Тут вклинился Скиннер: «Это был высокий чернокожий мужчина?».
«Да… Как вы… Да не важно, в общем, он сказал, что её там нет, и что я должен передать её мужу послание».

Малдер опустился в кресло: «Я – её муж…».

Это лейтенант уже понял, и именно поэтому ему не хотелось ничего говорить. Но он понял, что у этого мужчины было право знать: «Он попросил передать вам: вы были предупреждены».

Малдер начал всхлипывать: «Почему я?..».
~*~*~*~
Месяц спустя
Камера где-то в неизвестном месте

Энджи уже больше не различала, когда был день, а когда ночь. Её держали или в полной тьме, или на ярком свету. Единственное, что поддерживало её, были воспоминания об её семье. Фокс, Дана, её отец и её прекрасные близнецы. Она была уверена, что они не пострадают.
Дверь открылась, и включился свет. Она различила в дверном проёме знакомый силуэт и непроизвольно содрогнулась. Но всё же сумела поднять себя на ноги: «Что вам нужно на этот раз?».
Фигура зажгла сигарету: «У меня есть для тебя приятель, дорогуша».
Энджи плюнула в него: «Запомни, это был последний раз, когда ты меня так назвал. Меня уже достало…».
«Тс-тссс, мне очень не хочется сердиться на тебя, ты согласна?».

Энджи коснулась щеки, на которой всё ещё болел синяк от последней встречи с этим головорезом. Прежде чем она смогла ответить, в камеру к ней забросили какого-то мужчину, и дверь захлопнулась.

От склонённой фигуры послышался стон. Энджи ощутила что-то знакомое. *О, Боже, только не Малдер*. Она подлетела к нему и коснулась плеча мужчины. Он поднял голову и стремительно отлетел от неё в дальний угол.
*О, мой Бог*. «Алекс, это ты?».
Услышав знакомый голос, Алекс Крайчек поднял голову: «Анжела, о, мой Бог, не говори мне, что они и тебя сцапали»,- он попытался подняться, но был слишком слаб и упал.

Энджи подбежала к нему: «Алекс, я не понимала, что эти ублюдки слишком отчаянные, чтобы я смогла раскусить их, и они втянули в это тебя».
Крайчек сконфузился: «Что ты имеешь в виду? Разве они привели тебя сюда не для того, чтобы заставить меня говорить?».

Энджи подошла к нему и попыталась перевязать его раны: «Нет, они привезли меня сюда, чтобы мой отец и мой муж плясали под их дудку».
«Но ведь твой отец умер, когда тебе было 13 лет. Так зачем же он хочет добраться до мертвеца?».

Энджи осознала, что Алекс ничего не знает о её жизни с тех пор, как он уехал из Австралии. «Боже, Алекс, неужели прошло так много времени с тех пор, как мы поддерживали друг с другом связь? Я вышла замуж и родила близнецов. Я также выяснила, что мой отец не был моим биологическим отцом».

Алекс поднял на Энджи глаза: «Что ж, полагаю, мне нужно поздравить тебя, и кто эти счастливцы?».
«Не думаю, что ты их знаешь. Они из ФБР».

Алекс вздрогнул: *О, пожалуйста, нет, пусть это будет не он*.

«Мой муж – Фокс Малдер, а отец – Уолтер Скиннер»,- Энджи заметила, как он затрясся.- «Что, что такое?».

Алекс понял, что если он расскажет ей всё, он потеряет друга, а этого у него не было уже очень долгое время. Но он также понял, что просто должен рассказать ей: «Малдер когда-нибудь рассказывал тебе о том, как застрелили его отца?».
«Да, он сказал, что этот безумец, вообще-то, он называл его Крысёнком, убил его отца, сестру Даны и пытался обвинить его в обоих преступлениях. А что?..».
«Значит, он никогда фактически не называл тебе его имя?».
«Нет, не называл… постой, ты же не хочешь сказать…».

«Да, Анжела, это был я. Извини, я находился под влиянием этого ненормального Курильщика. Я пытался внести поправки в их действия. Заставить их осознать…».

Энджи просто отпрянула от него. Она не могла понять, что один из её старинных друзей и есть тот самый человек, который причинил её семье так много печали: «Как ты мог… Ты никогда не был таким, когда мы были…».
Алекс понял, что совершил ошибку, рассказав ей, и теперь он потеряет ещё одного друга: «Энджи, пожалуйста, я был сам не свой. Он заставлял меня делать это».
Весь гнев Энджи начал кипеть у неё в желудке. Она вдруг закричала и бросилась на Алекса, и начала пинать и молотить его руками изо всех сил.
За дверью охранник оглянулся на Курильщика: «Вы хотите это прервать?».

«Нет, пока ещё нет, дайте ей пару минут, после чего вытащите его оттуда». *Это как следует запутает её*.

~*~*~*~
Резиденция Малдера
Две недели спустя

Скиннер и Малдер вошли в дом вместе с близнецами, загруженные покупками из бакалейного магазина. «Эй, младший, куда это ты направился?».
Уолтер-младший поднял глаза на своего дедушку: «Мне надо идти… мне надо сейчас же идти».
Скиннер просто улыбнулся: «Ладно, проказник, ты прощён. И не забудь вымыть руки перед обедом».
Скиннер повернулся к Малдеру, он сейчас помогал Дане и Малдеру с близнецами, но всё равно волновался за него. Малдеру просто, казалось, больше не было ни до чего дела. Прежде чем он успел раскрыть рот, Уолтер-младший снова подлетел к ним: «Папа, папа…».

Малдер уставился на своего возбуждённого сына: «Что?..».
«Мама лежит в душе, а я не могу её разбудить…».

Малдер и Скиннер посмотрели друг на друга и вылетели из комнаты в ванную. Сначала они услышали бежавшую в душе воду, а потом увидели свернувшуюся под краном подобно кровавому шару Энджи. «Папа, быстро звони 911…».

Когда Скиннер бросился к телефону, Малдер выключил воду и поднял свою потерявшую сознание жену на руки. *Пожалуйста, только будь жива, пожалуйста, будь жива*,- он уложил её на их кровать и бросился за полотенцами, чтобы стереть с неё кровь.
Прошли, казалось, часы, а на самом деле только десять минут, когда медработники появились у передней двери. Они тщетно пытались отогнать Малдера от Энджи, чтобы отвезти её в госпиталь: «Сэр, с вашей женой всё будет в порядке, но…».
«Нет, я не оставлю её. Я никогда больше не оставлю её…».
Скиннер посмотрел на медработников: «Я – заместитель директора Скиннер, ФБР, я уверен, что если специальный агент Малдер составит своей жене компанию во время поездки в госпиталь, это не будет проблемой».

Санитары уставились на Скиннера, понимая, что они не смогут оторвать от неё Малдера: «Нет, совсем никаких проблем, сэр».
Скиннер повернулся к Малдеру: «Малдер, сынок. Я буду присматривать за близнецами, пока Маргарет не придёт посидеть с ними, а потом отправлюсь прямиком в госпиталь».
Малдер посмотрел на своего тестя: «Спасибо, сэр. Я очень ценю всё, что вы для нас сделали…».
~*~*~*~
На следующий день
Отделение интенсивной терапии

Энджи начала приходить в себя. В её горле было что-то такое, что не давало ей глотать. *Где я?*,- она оглядела комнату и увидела Малдера, лежавшего в кресле рядом с её кроватью, и положившего ладонь поверх её рук. Она нежно сжала её.
От лёгкого давления на руку голова Малдера взметнулась вверх: «Милая, ты очнулась. Нет, не пытайся говорить, на тебе респиратор. Я попрошу подойти врача и снять его…».
Энджи вцепилась в его руку с такой силой, какую только могла собрать, чтобы не дать ему отойти от неё: «Ладно, Энджи, я не уйду. Доктор, кто-нибудь…».
На крики Малдера резко распахнулись двери, и перед ними оказались врач и медсестра: «Итак, спящая красавица проснулась. Подождите минутку, я уберу респиратор. Так-так, это будет немножко больно…».
После кого, как трубка была убрана, Энджи попросила воды. Малдер разревелся от радости. «Фокс, что случилось? Что со мной произошло?».
*Чёрт, они стёрли все её воспоминания*. «Милая, ты не помнишь? У тебя на работе произошёл несчастный случай».
Энджи прошептала: «Я не могу вспомнить, постой минутку. Я помню кого-то по имени Алекс, но всё так расплывчато».

*Крысёныш*. «Не волнуйся, милая. Я уверен, что со временем ты всё вспомнишь. Самое лучшее для тебя сейчас – это поправляться».
Энджи почувствовала сильную сонливость: «Фокс… Обещай мне…».
«Что угодно, я пообещаю тебе что угодно».

«Обещай мне, что ты никогда не оставишь меня».

Малдер просто глядел на неё, и любовь сияла в его глазах: «Я никогда больше не оставлю тебя. Я люблю тебя…».
Засыпая на ходу, Энджи прошептала: «Я тоже люблю тебя…».

Конец 4 части

Продолжение следует…
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